
www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

) پژوهشي-علمي(نشرية ادبيات تطبيقي

 دانشگاه شهيد باهنر كرمان-دانشكدة ادبيات و علوم انساني

1392بهار و تابستان،8سال چهارم، شمارة

∗∗∗∗متنبيبررسي تطبيقي اشعار مدحي عنصري و

هادكتر احمدرضا يلمه

 دانشگاه آزاد اسلامي واحد دهاقان دانشيار 

چكيده
 ــ ــسن ب ــم ح ــصيده   ابوالقاس ــرين ق ــي از بزرگت ــي ، يك ــصري بلخ ــد عن ــرايان و ن احم س

الــشعراي دربــار ســلطان محمــود غزنــوي بــود او ملــك. گويــان ادب فارســي اســت مديحــه

، بايــست بـه واســطة وي   شـعراي آن زمــان مـي  اكثـر و پايـه و منزلـت وي آنچنــان بـود كــه    

ــار ســلطان محمــود معــروض قــصايد خــود را ــه درب ــد ب  در نهايــت شــعر عنــصري را . دارن

ــصيده و مديحــه    ــه خــصوص در ق ــسته و ب ــت دان ــت و متان ــتحكام و رزان ــعار اس ــرايي اش س

ــبــعنــصري . انــد او را سرمــشق شــاعران پــس از وي پنداشــته ه بــه آشــنايي و اشــراف ا توج

ــرو احاطــه  ــازي ادبيــات عــرب و دواويــن شــعراي  ب ــسياري از مــضامين شــعري خــود  ت  ، ب

ــازي اخــذ نمــوده و  ــدگان ت ــين شــاعرارا از گوين ــأثير را از   در ب ــشترين ت ن ادب عــرب ، بي

ــي  ــه اســت پذيمتنب ــر آن اســت ،  . رفت ــژوهش ب ــن پ ــاي ــا توج ــساني   ب ــه همگــوني و هم ه ب

ــضامين  ــصري  م ــعار عن ــسياري از اش ــصاوير ب ــي و ت ــصاوير و    و متنب ــن ت ــي از اي ــه برخ ، ب

. معاني مشترك در اين دو ديوان بپردازد 

 عنــصري ، ي ، شــعر فارســي ، شــعر تــازي ،   ادبيــات تطبيقـ ـ:يكليــدواژه هــاي 

.، مضامين مشتركمتنبي

10/2/1391:تاريخ پذيرش مقاله4/2/1391: تاريخ دريافت مقاله∗
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مهّمقد-1
ــصري بلخــي     ــد عن ــن احم ــسن ب ــم ح ــارم و   ،ابوالقاس ــرن چه ــر ق ــزرگ اواخ ــاعر ب  ش

ــنجم هجــري و از  قــرن اوايــل وار شــعر د اســرآمدان ســخن در عهــد خــويش و در همــة  پ

؛ز ادب فارســي اســتپــرداســرا و مديحــهاو از بزرگتــرين اســتادان قــصيده. فارســي اســت 

ــه طــوري كــه  ــت لفــظ و رشــاقت ســبك ، هــيچ    « ب ــه در جزال ــه و ماي ــدين پاي ــون ب ــا كن ت

 ـه و   سـرا ، بـا كثـرت عـد        يك از شعراي قـصيده     اي قـصيده انـد   ه بـه معارضـه ، نتوانـسته       توج

ــي       ــرو معن ــد ، گ ــظ برآمدن ــدة لف ــر از عه ــد و اگ ــشا كنن ــي ادا   ان ــق معن ــر ح ــدند و اگ ش

ــد ، ف ــظ را  كردن ــت لف  ــخام ــت دادن ــر ، (  » داز دس ــان  ) . 112 : 1369فروزانف وي از مقرّب

ســـلطان ، و نـــديمان ســـلطان محمـــود غزنـــوي اســـت كـــه در دربـــار وي و فرزنـــد وي  

ــ ــسعود ، ملقّ ــكم ــه مل ــشعرايب ب ــه اســت  431 گــشته و در ســال يال ــات يافت .  هجــري وف

ــة مديحــه ركيبــات ســرايي و خلــق مــضامين مــدحي و تناســب الفــاظ و ت ديــوان وي از جنب

ــژه،  ــز    جايگــاه وي ــار وي ني ــت و اعتب ــان فارســي دارد و منزل ــاعران زب ــين ديگــر ش اي در ب

ــسلّ    ــت ت ــه جه ــم ب ــاعران ه ــر ش ــزد ديگ ــدر ن ــضمون و   ط اوس ــم م ــظ و ه ت در حــوزة لف

ــي ــه؛ معنـ ــه گونـ ــشه وارد   بـ ــاي انديـ ــوارترين تنگناهـ ــاريكترين و دشـ ــم در بـ ــه هـ اي كـ

،ازه ، متــوازن ، عبــارات و تركيبــات تــگرديــده اســت و هــم ســعي نمــوده از جنبــة لفظــي  

. ار بردمتين و جزيل به ك

بررسي و تحليل -2
اي كــه از ديــوان وي  عنــصري بــا ادب عــرب آشــنايي كامــل داشــت و بــه گونــه       

ــي ــيش  ، شــود برداشــت م ــعراي پ ــن ش ــا دواوي ــس و  از خــويش ب ــا خــود ، ان ــان ب و همزم

ــت ــض الف ــسياري از م ــود را از گون شــعري امي خاصــي داشــت و ب ــذ  خ ــازي اخ ــدگان ت ين

ــوده اســت  ــأثير را ا  او. نم ــشترين ت ــرب ، بي ــات ع ــاعران ادبي ــين ش ــي  در ب ــام و متنب ز ابوتم

ــت   ــه اس ــي . پذيرفت ــر م ــسد فروزانف ــام    « : نوي ــرب ، ابوتم ــزرگ ع ــاعر ب ــاغ او از دو ش دم

طايي و احمـد بـن حـسين متنبـي ، متـأثر و بـه طـرز خيـال و سـبك ايـشان پـرورش يافتـه ،                              

ــ ــن دوطريق ــي رة اي ــشان  م ــي ن ــد ا در فارس ــه ا؛ده ــه    بلك ــاهي ترجم ــم گ ــان را ه شعارش

ــدمــي ــشين ( » كن ــن اســاس  ) . 113:پي ــر اي ــي   ، ب ــشترك فراوان ــاني م در ،  مــضامين و مع

ــصري و   ــوان عن ــان دي ــي مي ــزمتنب ــي ، شــاعر ب ــت م ــرن چهــارم هجــري ، ياف ؛ شــودرگ ق
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ــا چراكــه  ــيوجــود آنكــه ب ــة، متنب ــروف شــعري  در هم ــواب مع ــدح همچــو اب ــا ، ن م ، رث

ــزل شــعروصــف ، هجــا ، فخــر   ــشگرانة ،  ســروده و غ ــدحي و ستاي ــيكن اشــعار م  وي ، ول

 از لحــاظ هــم( دهــد و مهــارت و تبحــر وي نيــز بيــشترين اشــعار ديــوان وي را تــشكيل مــي

ــ ــي  كم ــاظ كيف ــم از لح ــعري   ) ي و ه ــواع ش ــوع از ان ــن ن ــت  در اي ــوده اس ــروز نم وي . ب

ــه و از   ــدح گفت ــدوح را م ــاه مم ــامي آن پنج ــين تم ــه     ب ــدحي را ب ــصايد م ــشترين ق ــا بي ه

ــانرواي مـــصر  ســـيف ــه و كـــافور ، فرمـ ــه .  داده اســـت اختـــصاص، الدولـ ــه كـ همانگونـ

 ــ ــده از عن ــوي و درببيــشترين قــصايد بازمان ــان راصري ، در ســتايش محمــود غزن . اوســت ي

ــاه     ــضامين و مف ــا م ــت ت ــر آن اس ــژوهش ب ــن پ ــة  اي ــاعر را در زمين ــن دو ش ــشترك اي يم م

پــيش از پــرداختن بــه برخــي از . مــورد بررســي و تحليــل قــرار دهــد  ، ثناگــستري مــدح و

ــارة   ــه درب ــد نكت ــادآوري چن  شــعر عنــصري ، ضــروري ايــن مفــاهيم و معــاني مــشترك ، ي

: درسبه نظر مي

ــعار -1 ــي  اش ــب متنب ــود      ابوالطي ــس از خ ــعراي پ ــر ش ــي ب ــراوان و عظيم ــأثير ف ، ت

بلكــه بــسياري از شــعراي فارســي ، ديــدگذاشــت و ايــن تــأثير محــدود بــه شــعر عربــي نگر

ــعري او    ــضامين ش ــان از م ــد  زب ــأثير پذيرفتن ــه ؛ ت ــه گون ــة   ب ــه گفت ــا ب ــه بن ــشاه اي ك  دولت

دولتـــشاه ( هـــستند متنبـــي ســـمرقندي ، همـــة شـــاعران بعـــدي عـــالم اســـلام ، فرزنـــدان 

.  ) 24 :1385سمرقندي ، 

 شــعر ت ، تأمــل و ذهــن منطقــي در شــاعراني اســت كــه صــنع ةعنــصري از جملــ-2

ــة حــسي  ( او  ــه احــساس و تجرب بــسامد فراوانتــري داشــته و بــسياري از مــضامين  ) نــسبت ب

 ــ  ــن منطق ــاخته از ذه ــر س ــعري او ب ــعري او  . ي و حــسابگر اوســت ش ــدايح ش ــسياري از م ب

ــين         ــعري او ، وي را در ب ــي ش ــن ويژگ ــه اي ــي ك ــراهين عقل ــواهد و ب ــا ش ــت ب ــراه اس هم

. ديگر شاعران ممتاز نموده است 

بــر ) همچــون عنــصري ( ، متنبــي مــضامين بــسياري از اشــعار ه بــه اينكــه  بــا توجــ-3

ــة    ــي و جنب ــن منطق ــاخته از ذه ــري و عقلـ ـس ــن دو    ي فك ــضامين اي ــشتركات م ــت ، م  اس

كـدكني بـر ايـن بـاور اسـت كـه       شـفيعي  . شاعر از هر حيـث قابـل بررسـي و تحقيـق اسـت       

ــد و از      « وي  ــي  دارن ــري و عقل ــة فك ــه جنب ــضامين را ك ــوعي م ــشتر ن ــلوب ابي ــي س متنب

ــرد     ــعر ك ــل ش ــرده ، داخ ــده ك ــر ج . تقلي ــم ، از نظ ــر روي ه ــصنعي و  و ب ــري و ت ــة فك نب

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

1392، بهار و تابستان 8، شمارة چهارم، سال نشرية ادبيات تطبيقي 320

، كــه بــر جنبــة حــسي و تــصويري غلبــه دارد ، شــاعري اســت كــه قابــل عقلــي در  شــعرش 

. ) 537 : 1370شفيعي كدكني ، ( » است متنبي مقايسه با 

 و آن اســـت كـــه بـــا خلـــق مـــضامين مـــدحي  از خـــصايص شـــعري عنـــصري -4

ح بخــشيده هــا ، نــوعي رنــگ اســتدلالي و منطقــي بــه مــداي آميخــتن آن مفــاهيم بــا تمثيــل

ــي و تعقّ   ــر منطق ــن فك ــه اي ــك ــده    ، ي ل ــعري او گردي ــصاوير ش ــسياري از ت ــق ب ــث تلفي باع

. است 

هــاي مهجــور  بــا وجــود آشــنايي عنــصري بــا دواويــن شــعري ادب عــرب ، واژه -5

ــست    ــدان ني ــوان او چن ــي در دي ــل عرب ــيغلا. و ثقي ــسد مرضــايي م ــسبت «: نوي ــا و واژهن ه

ــه ؛  هماننــد ســاير اشــعار قــرن پــنجم اســت   ، در مجمــوع ، اوتركيبــات عربــي در شــعر البت

ــه          ــستگي دارد ب ــادي ب ــدود زي ــا ح ــست و ت ــسان ني ــصري يك ــصايد عن ــسبت در ق ــن ن اي

. ) 33 : 1385غلامرضايي ، ( » . وضعيت قافيه قصايد 

ي متنبوصف ممدوح در ديوان عنصري و -3
ــن  ــهچنانكــه گذشــت يكــي از ب ــصري و   ماي ــضامين شــعري عن ــاي اصــلي م ــي ه ، متنب

ايــن دو . ويــژه در قــصيده اســت   هــاي او در شــعر و بــه   ف ممــدوح و ويژگــي يتوصــ

ــصايد   و  ادب فارســي شــاعر، از شــاعران برجــستة  عــرب هــستند كــه هــر دو در ســرودن ق

ه هــر دو شــاعر در  توصــيفات و اوصــافي كـ ـ . مــدحي از توانــايي بــالايي برخوردارنــد    

 ممـــدوح ، ســـخاوتبرنـــد ، اوصـــافي اســـت از قبيـــل وصـــف ممـــدوح بـــه كـــار مـــي 

خــوي نيــك ،  برتــري ممــدوح از ديگــران ،   نظيــري و حــسن تــدبير ، بــي  ، ســخنوري

.شود كه به برخي از اين مضامين و مفاهيم مشترك اشاره مي...  و جنگاوري

سخاوت و بخشندگي ممدوح -3-1
، متنبـــي در ديـــوان عنـــصري و ،  وصـــف ممـــدوح يكـــي از مـــضامين مـــشترك در

ــضمون جــود و ــدوح م ــات. اســت  بخــشش مم ــاعر در  تركيب ــن دو ش ــصاويري كــه اي  و ت

از . هــاي گونــاگون قابــل ملاحظــه اســت  برنــد ، از جنبــهبخــشندگي ممــدوح بــه كــار مــي

: آن جمله است 

: عنصري گويد 
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ــدر   ــخاوت ز قــ ــود و ســ ــه جــ اگرچــ

برفلكنــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــد 

وســت جـود و ســخا  فـرود ســاية انگـشت ا  

2: ديـــــــوان ( 

(
ــر نيـــــست    هــــر كجــــا كــــف او گــــشاده نــــشد  ــود را پيمبـــ ــوت جـــ دعـــ

ــت     ــشيده اس ــر بخ ــش امي ــز آن ك ــه ج ــست    ب ــان زر نيـ ــه جهـ ــدر همـ ــويي انـ گـ

ــست    مــر كفــش را دو وصــف كــن كــه جــز   ــرور نيـ ــود پـ ــا و جـ ــل فرسـ ... بخـ

ــداري ،  روز جــــــود دســــــت او ... چــشمة كــوثر اســت و كــوثر نيــست     پنــــ

ــي در     ــه گيتـــ ــود را بـــ ــشكر جـــ جــــز كـــــف راد او معـــــسكر نيـــــست  لـــ

 )20: ديوان ( 

ــار   ــم روي دينــ ــت دايــ اســـت كـــه نـــزد جـــود او دينـــار خـــوار از آن زرد اســ

ــوار  اميـــر ار خـــوار دينـــار اســـت شـــايد      ــار خـ ــداح او دينـ ــز او مـ ــت كـ اسـ

 )22:  ديوان (

خشم او گـر بـر زمـين افتـد زمـين اخگـر شـود         جــود او گــر بــر بيابــان اوفتــد دريــا شــود 

 )26: ديوان ( 

ــد عجــز و دگــر خــورد   گــر ابــر و دريــا يــك ره بــه جــود او نگرنــد   ــيكــي نماي شوير ت

 )36: ديوان ( 

بــرد ، اوصــافي كــه عنــصري دربــارة بخــشش و رادمــردي ممــدوح بــه كــار مــي         

ــست   ــوق ني ــات ف ــه ابي ــشي    ؛منحــصر ب ــات خــود پژوه ــن ابي ــة اي ــر هم ــه طــوري كــه ذك  ب

ابيــات فراوانــي را دربــارة جــود و بخــشش ممــدوح بــه ، نيــز متنبــي . طلبــد جداگانــه را مــي

:  از آن جمله ؛كار برده است
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   ــب ــوك مواهِـ ــب الملـ ــه و اِنْ وهـ ــار  و لَـ ــدرها اغَبـــــ ــوكِ لِـــــ در الملـــــ

 )2/402:  ديوان (

ــارش آن ،  شگرچــه شــاهان بخــشنده باشــند ، او را بخــش  ــه پــيش ب هــايي اســت كــه ب

. هايي است ش جود شاهان ، ته ماندهبار

ــنْ  ــوه مِ عد ــذرِّاً   و بخاءِ مــس ــرْطِ ال ــص   فَ ــنْ غَـ ــوه مِـ ــبا  و دعـ ــوسِ الغاصِـ ب النُّفُـ

ــتلاًْ  فنْـــي النُّـــضار مواهبِـــاً هـــذا الَّـــذي أ ــداه قَــــ ــا  و و عِــــ ــانَ تجَارِبــــ الزَّمــــ

ــوا   ــا أملُــ ــذّالِ فيهــ ــب العــ ــرُد كَ و مخيَــ ــيس يـــ ــه و لَـــ ــا منِْـــ ــا خائبِـــ ... فَّـــ

انــد و نيــز او را بــه خــاطر بــه و او را بــه خــاطر بخــشش بــيش از حــد ، مــسرف خوانــده 

ــان  ــتاندن ج ــا زور س ــب داده ، ه ــب لق ــد غاص  ــ . ان ــسي اس ــان ك ــن هم ــا  اي ــه زر را ب ت ك

ــا كـ ـ  ــمنان را ب ــشيدن ، دش ــدوختن  بخ ــه ان ــا تجرب ــه را ب ــرد  شتن و زمان ــا ك ــان . ، فن او هم

ــسته    ــد ب ــدان امي ــي كــسي اســت كــه ملامتگــران را در آنچــه ب ــد م ــد ، ناامي ــد ؛ در ان گردان

. گرداند حالي كه دست هيچ نيازمندي را نوميد بر نمي

حــالب ــدِف كَـ ــواهِراً رِ يقْـ ــبِ جـ با ســـــحائعـــــثُ لِلبعيـــــدِجـــــوداً و يبلِلقَريـ

 )1/301: ديوان ( 

ــراي آنكــه نزديــك اســت ، گــوهر  او بــه ســان درياســت كــه از روي جــود و ســخا   ، ب

. د فرستدور است ، ابرهاي بارنده ميفشاند و براي آنكه مي

ــسكِو بحــرٌ  ــه ابوالمِ ــذي لَ ــم الّ ــاب   الخفِ ــره و عبــ ــرٍ زخــ ــلِّ بحــ ــي كُــ علــ

 )1/430: ديوان ( 

ــسابو ــافور ( ك الم ــاي عظي) ك ــر آب    ، دري ــواج پ ــيلاب و ام ــه س ــت ك ــي اس آن را م

 ، بـر    كـافور دريـاي جـود و كـرم         مقـصود ايـن اسـت كـه           ؛   بر هـر دريـايي ، فزونـي اسـت         

.  برتري دارد هر دريايي
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ــإنْ ي ــن العِفَـ ــقَكُـ ــيسلـ ــ فقََ النفَـ ــنْهدتَـ ــففَمِـ ــ كَـ ــرَّتلافٍ مِـ ــوب  أغََـ  وهـ

 )1/142: ديوان ( 

ــه  ــوهر گرانماي ــر وي گ ــو  اگ ــود و ت ــاك اي ب ــه ب ــت دادي چ ــه وي از ،او را از دس  ك

حــساب ، بــذل و بخــشش دســت مــردي رفــت كــه بزرگــوار و بــسيار بخــشنده اســت و بــي 

. نمايد مي

ــائلاًِ     ــلُ ح ــدت تبَخَ ــي كِ ــدت حتّ َلج ــ و  ــسرورِ بكـــ ــنَ الـــ ــي و مِـــ اء لِلْمنتهَـــ

 )1/90: ديوان ( 

بخـل نمـايي ؛ حـال آنكـه بـه خـاطر رسـيدن بـه        تو آن قدر بخـشيدي كـه نزديـك بـود       

. اند فرجام شادي ، اندوه است و زاري چنانكه گفتهآيي ؛ پايان مرز كرم ، باز مي

 سخنداني و سخنوري ممدوح -3-2
ــي د ــه در   يك ــافي ك ــر از اوص ــصري و  يگ ــوان عن ــي دو دي ــدوح  در ، متنب ــف مم وص

ــست      ــاه ه ــخنوري پادش ــه ، س ــار رفت ــه ك ــه . ب ــه گون ــه ب ــة اي ك ــدوح را نمون ــل مم  كام

: عنصري گويد . دانند او ميفصاحت و بلاغت دانسته و اين ويژگي را خاص 

ــويي   ــع و راي او گ ــخاوت و ســخن و طب ز خــــاك و آب و ز بــــاد آمدنــــد و از س

آذر 
 )89: ديوان ( 

ور ميــان بنــدد بزرگــي پــيش او بنــدد     ا ســـتايد در گـــر ســـخن گويـــد خـــرد او ر

ــار و انديــشه  جان سـخن گويـد بـه نـامش آفـرين گويـد              ــدان گفت دل دهــان گــردد ب

 )248: ديوان ( 

ــه درد    ــه بـ ــف او خزينـ ــد از كـ ــي بنالـ ست بـر همـه كـس داد و بـر خزينـه             كزوهمـ

 )205: ديوان ( 

ــخنش ار  ــدك   ســ ــسيار و انــ ــشنوي بــ ــان    بــ ــدا و پنهــ ــري پيــ ــرش ار بنگــ هنــ
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 بيابـــان يش آيـــد از ريـــگ بـــيكـــي يكـــي بـــيش آيـــد از جـــان ســـخنگوي     

 )270: ديوان ( 

بــه چنــد بيــت از آن   . نيــز ابيــات فراوانــي دربــارة ســخنداني ممــدوح دارد      متنبــي 

: شود اشاره مي

ــنٌ تُثَي نــــاطِقٌ فــــي لفَظِــــه   بِــــأبي و اُمـــ ـ ــش  مـ ــوب و تُـ ــه  القُلـ ــاع بـ ري تبـ

 )2/572: ديوان ( 

ــد و       ــه قيمــت خري ــا دارد ك ــان به ــه لفظــش چن ــداي ســخنوري ك ــه ف ــادرم ب ــدر و م پ

) . اوج بلاغت ممدوح . ( ها را دارد فروش دل

ــف  الّ ــه   رقَطَــ ــت نبَاتِــ ــولِ وقــ ــالُ القُــ و قَطَـــــف أنـــــت القَـــــولَ لَمـــــا نَـــــورا جــ

 )2/576: ديوان ( 

نهايــت ( مردمــان ســخن را هنگــام روييــدن چيدنــد و تــو پــس از گــل بــرآوردن         

) . سخنداني 

راب ا الـــــــشَّهـــــــذَثُـــــــك لايو احَادحـــــــــك لا نَرجِـــــــــسنا ذا يبِـــــــــأبي رِ

 )1/311: ديوان ( 

چـون بـوي نـرگس مـا        همپدرم بـه فـداي بـوي خـوش و سـخنان دلپـذيرت ؛ نـه بـويي                    

. و دلپذيري اين صهبا 

 تدبير و نيكورايي ممدوح حسن-3-3
ــ ــي   ژهاز اوصــاف وي ــصري و متنب ــوان عن ــه در دي ــار   ، اي ك ــه ك ــدوح ب در وصــف مم

 كـه بارهــا و بارهــا  ايويژگــي. رفتـه ، داشــتن تـدبير نيــك و حـسن انديــشه در امــور اسـت     

: از آن جمله است در ديوان عنصري . در هر دو ديوان به كار رفته است 

ــشيدن و  ــا بخ ــر  از عط ــشگفت اگ ــدبير او ن زر گيتـــي خـــاك گـــردد خـــاك     ت

ــود  گيتــــــــــــــــــي زر شــــــــــــــــ
 )25: ديوان ( 
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ــي اي خداونـــد خداونـــدان ملـــك و ســـروري  ــو خــسران  ســروري و ملــك ب ــدبير ت ت

 )34: ديوان ( 

دار و وزيــر ويــد هرگــز نــه رازنــه يــار جز چيرگــــــي و صــــــبوري و نيــــــك 

 )84: ديوان ( 

ــ ــو  ت ــدبير ت ــد اخترشــناس احكــام ت ــرخ    ا بدي ــام چ ــشت احك ــسوخ گ ــزد او من ن

 )295: ديوان ( 

: از آن جمله . متنبي نيز ابيات فراواني در حسن تدبير ممدوح دارد 

بـــــــضبَطٍ لَـــــــم تُعـــــــوده نِـــــــزار    و أخــــــذٌ لِلحواضِــــــرِ و البــــــوادي   

 )2/427: ديوان ( 

اســت كــه خــارج در ميــان اهــل شــهر و باديــه ، چنــان ، ن تــدبير تــو ف و حــس و تــصرّ

. از عادت تازيان است 

ــلِ الثَّ يهن ــاً لِاهَــ ــئــ ــكغْــ ــيهمِ رِ رأيــ لهَــم حِزبــا   صــرت ك حِــزب االلهو انَّــ فــ

 )1/164: ديوان ( 

گوارا باد بـر مـرزداران حـسن تـدبير تـو ميـان ايـشان و اينكـه تـو اي حـزب خـدا ، يـار                    

. و ياور آنان گشتي 

ادِ يــــفُــــور و اقتَــــدت كُــــلَّ صــــعبِ القاكـــــا ي مثِلِـــــه ســـــدت فبَهِـــــذا ومـــــن

 )2/294: ديوان ( 

ــا چنــين تــدبيري   ســرور و ســالار گرديــدي و هــر ســخت عنــاني را  ، اي كــافور ، تــو ب

. ه سوي خويش كشاندي ب

نظيري ممدوح بي-3-4
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نظيـر دانـسته و معتقدنـد كـه مـادر زمانـه از              بـي همتـا و    عنصري و متنبـي ممـدوح را بـي        

: عنصري گويد .  سترون و عقيم است اوييزادن چون 

ــت اســت    ــدين صــفت و جايگــاه و مرتب ــي ب ــي    بل ــهريار بـ ــان شـ ــاه جهـ ــديح شـ ــا مـ همتـ

 )1: ديوان ( 

وثر كتر از كافييا به كف تر از دربه دل معطيهمتا به فضل از خسروان پيدا خر از خلق بيبه ف

 )113: ديوان ( 

ــده گفـــــتم انـــــدر جهـــــان چنـــــو ديـــــدي      ــم نخوانـ ــي ، هـ ــت نـ ــاب گفـ ــه كتـ ام بـ

 )8: ديوان ( 

ــه تـــو بينديـــشي      ــداي عزّوجـــل آنچـ ــر   خـ ــد نظيــ ــر او را نيافريــ ــد و مــ بيافريــ

 )65:  ديوان (

ز بهـــر آنكـــه خـــدايت نيافريـــد قـــرين  روا نباشـــد اگـــر كـــس قـــرين تـــو جويـــد 

 )229: ديوان ( 

گفتا فلـك نيـارد چـون او بـه صـد قـران              گفـــتم كـــه باشـــدش بـــه جهـــان انـــدرون 

 )244: ديوان ( 

: همتايي ممدوح چنين گويد متنبي نيز در وصف بي

ــ ــدتِضَمـ ــا أتَــ ـوره الـ ــمثِْ بِنَيو مـ ه ظرائِــــ عــــن نُنَزْجــــعي فَ أتَــــدقَــــ لَوهِلِـ

)1/62: يوان د( 

ــد آوردن        ــد ، در پدي ــون وي آم ــد و چ ــد او نياوردن ــدند و مانن ــپري ش ــاران س روزگ

.همتايان او فرو ماندند 

 ــ ــك فَــ ــك أنَّــ ــانهِم  رْاَو شَــ ــي زمــ ــبلاِنظد فــ ــيـ ــاطِرُه  ر ففَـ ــي اخُـ ي روحـ
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 )2/472: يوان د( 

نظيـري ، بـر ســر جـانم بــا    گارشـان يكتـا و بــي  زيـا اگـر شــك كنـد در اينكـه تــو در رو    

. او گرو بندم 

خوي نيك ممدوح -3-5
برنــد  در وصــف ممــدوح بــه كــار مــيعنــصري و متنبــي كــه يكــي ديگــر از اوصــافي 

: جمله از آن ؛شود ، خوي نيك ممدوح استافت ميو به وفور در ديوان هر دو ي

ــير   هــــزار آفــــرين بــــاد هــــر ســــاعتي      ــم و س ــق و رس ــق و آن خل ــر آن خل ب

 )52: ديوان ( 

لفــــــظ او در و خلقــــــش از عنبــــــر    رســـم او فخـــر و فعلـــش از هنـــر اســـت 

 )58: ديوان ( 

ــانش بريـــزد بـــه خـــروار مـــشك   او را كــسي وصــف گويــد   قاگــر خُلـ ـ از دهـ

 )169: ديوان ( 

: كشد چنين به تصوير مي و خوي خوش ممدوح را اينمتنبي نيز خلق

ــي    حاتُـــــك لا لَـــــف  اك مادِيوســـــجا ــي كلامــ ــود علــ ــي و جــ رُ يــــغيظــ

 )2/531: ديوان ( 

همـان خلـق و خـوي       . كنـد   اين خلق و جود توست نـه الفـاظ مـن كـه تـو را مـدح مـي                   

. كند ميو جودي كه كلامم را غارت 

ــسا الغَـــــوادي واري وس الْـــــرُكيتُـــــسا ــرابِيمــــــــ ــاء الطِّــــــــ ره الاحبــــــــ

ــفتُ ــودذُيـــ ــ الجـــ ــه تَ فَك منْـــ قـــــك العـــــذابِ  عـــــن خلائِزُجـــــعو تَحتذيـــ

 )1/130: ديوان ( 
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تـا از جـود و كـرم تـو         ، بـا تـو همرهنـد        بـسان دوسـتاني شـاداب       ،  ابرهاي صـبح و شـام       

تــو بــه خلــق و خــوي زيبــاي هــا از دســتيابي  ولــي آن؛ بهــره گيرنــد و از آن پيــروي كننــد

. ند ناتوان

 هيبت و عظمت ممدوح -3-6
ــدوح  ــي مم ــصري و متنب ــس  عن ــر دان ــي نظي ــت ، ب ــكوه و هيب ــز را   را در ش ــه چي ته و هم

: عنصري گويد . دانند در برابر عظمت و شوكت ممدوح ناچيز مي

كــه نيــست كــس را كــردن خــلاف او  بــه نــام ايــزد چونــان شــده اســت هيبــت  

 )2: ديوان ( 

ــه   گفــــتم آتــــش رســــد بــــه هيبــــت او  ــد بـ ــون رسـ ــشك چـ ــت گنجـ گفـ

 )8: ديوان ( 

ــون تيــر  ــرخ بــه    چ ــشاده كنــد از چ ــود از   گ ــشاده شـ ــرخ گـ ــت او چـ از هيبـ

 )193: ديوان ( 

نــه تيــز بــود آتــش و نــه مــوج زنــد يــم تــا هيبــت و جــودش ندهــد مايــه بــه هــر 

 )195: وان دي( 

ــه، همي نگـون شـود از بـأس و از مهابـت شـاه               ــه تــرك خان ــد رايــت ب ــه هن ،  خــان و ب

 )291: ديوان ( 

: دهد  مي چنين داد سخن متنبي نيز در وصف هيبت و مهابت ممدوح اين

ــدٍ اح اليــذا اتَتَهْــا الرِّاٍ ــن بلَ ــا بتَرت  نُّكــب مِ ــا الّـــ ــب بهِـــ ــا تهَـــ ــفَمـــ بِ يـــ

ــمس جاوزو لا تُ ــا شـــــ  اذا هـــــ

قَرَشَــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

بِيــــــــرغْتَن بِذْ لهــــــــا اِهنْــــــــالا و مِ

 )1/377: ديوان ( 
وزنـده ، از سـرزميني بـه سـوي بـلاد او آينـد ، بـه خـاطر هيبـت و                     هر گـاه بادهـاي كـژ        

 آن مملكــت برآيــد ، از وزنــد و چــون خورشــيد درو ترتيــب نمــيجــز بــا نظــم ش ، عظمــت
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ــب وي مگــر آن ؛ آنجــا برنگــذرد ــرو اذن و اجــازه) كــافور ( كــه او را از جان ــراي ف اي ب

. شدن باشد 

ــا   ــالَ وقوُفهُــ ــرفَاً فَطــ ــا شَــ لتِأَمـــــــلِ الاعـــــــضاءِ لا لأذاتهِـــــــا أعَجبتهَــ

 )1/495: ديوان ( 

ــب   ــت ، ت ــت تن ــرافت و عظم ــه ش ــر وا را ب ــسين و تحي ــراي   تح ــن رو ب ــت ؛ از اي داش

. ت و آزار ديدن آن ، درنگش طولاني شد نه براي اذيانديشيدن در اندامت ، 

والاتر از سپهر -3-7
 وصــف ممــدوح بــه كــار    ، دريكــي از اوصــاف مــشتركي كــه عنــصري و متنبــي      

ته و اي بـالاتر و والاتـر از فلـك دانـس         يـه پايـه و ما   ،ممـدوح بـراي   برنـد ، آن اسـت كـه         مي

: عنصري گويد . رسد نميمعتقدند كه هيچ چيز در برتري و والايي به ممدوح 

ــه  ــپهري نــ ــپهري  ســ ــاي ســ اي كدخــــداي جهــــاني  جهــــاني نــــه اي رهنمــ

 )277: ديوان ( 

ــي    ــپهر منتخبـ ــاري سـ ــپهري بـ ــر سـ جهــاني بــاري جهــان مختــصري    و گــر اگـ

ــع و    ــالم ســعد اســت و نحــس و نف ضــرري نحــس و نفــع بــيتــو آن ســعادت بــيســپهر ع

 )305: ديوان ( 

جهــان تيــره شــب اســت و تــو نهــاري      ك بنـــد غـــم اســـت و تـــو نجـــاتي فلـــ

 )284: ديوان ( 

: كشد چنين به تصوير مياينمتنبي نيز مرتبة والا و عالي ممدوح را 

ــد ــسبوا الخِلقََــ  ــ نَــ ــي عــ ــام اِلــ ت قبَولَــــــه كــــــلَّ الاِبــــــاءِ   اَبيــــــلاءِ يــ

 ُفو ــلَّمت ــا ســـ ــكو مـــ ــا قـــ لا ســـــــلَّمت قوَقَـــــــك لِلـــــــسماء   و  لِلثُّريـــ

 )1/124: ديوان ( 
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نـسبت ، بــه  ولــي مـن از پـذيرفتن آن   ؛ هـا را بــه بلنـدي منـسوب نمودنـد     پردهآنـان سـرا  

ــ ــالاتر      كلّ ــر و ب ــو برت ــمان از ت ــا و آس ــي ثري ــدارم حت ــاور ن ــن ب ــه م ــاز زدم ؛ چراك ــر ب ي س

. باشند 

   ــالم ــسماء لَعـــ ــت الـــ ــي و اِنْ نِلـــ ــو اِنّـــ ــدر   اِنّـ ــب القَـ ــذي يوجـ ــت الـ ك مانِلـ

 )2/557: ديوان ( 

ــيدي   او  ــمان رس ــه آس ــه ب ــي، گرچ ــت و    م ــه عظم ــا آن هم ــمان ب ــي آس ــه حت ــم ك دان

رســند ،قـدر و مرتبــة ممــدوح نمــي هرگــز بــه پــاي  ، كــران بــا آن همـه وســعت دريـاي بــي 

. چه برسد به آدميان 

 دين گستري ممدوح -3-8
ــژه  ــفات ويـ ــي از صـ ــصر يكـ ــه عنـ ــسوب   اي كـ ــود منـ ــدوح خـ ــه ممـ ــي بـ ي و متنبـ

هــاي خــود جهــادگر ات و جنــگد ، آن اســت كــه معتقدنــد ممــدوح بــا غــزونــگردانمــي

ــه عــدم مــي . او كفركــاه و ديــن گــستر  اســت  . ديــن اســت  رد و ســپاكفــر و ضــلالت را ب

: گويد عنصري مي. بخشد ني ميدين و ايمان را رواج و افزو

ــه گيتــي شــر   ز دين شـاه نمانـد همـي بـه گيتـي كفـر               ــد همــي ب ــر شــاه نمان ز خي

ــت آدم     ــدو در ز وق ــه ب ــين ك ــدان زم نبــود جــز همــه كفــر و نرفــت جــز كــافر ب

ــان و كــرد مجلــس      ــشيد لــشكر ايم ــستر     ك ــق گ ــاه ح ــسترد ش ــور بگ ــساط ن ب

 )90: ديوان ( 

ــرادش آن ــر   مـ ــد مـ ــادت كنـ ــه زيـ ــدر آورد   كـ ــر انـ ــشكر كفـ ــر و لـ ــه كفـ بـ

 )254: ديوان ( 

ــق        ــشير ح ــشير او را شم ــسته و شم ــن دان ــادگري در راه دي ــدوح را جه ــز مم ــي ني متنب

: گويد داند و در وصف دين گستري وي مييم

ــه ييــــــا ســــــأ ا ذَالمكــــــارِم لا ذا الــــــشُّطَب يــــــو ف ربــــــك لا خَلقِــــ
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 )1/242: ديوان ( 

ــه ايــن خــدايي ؛ اي كــه داراي خــوبياي و شمــشير خلــق نــهاي كــه شمــشير  هــايي و ن

) . دار شمشيرهاي خط( هايي ه داراي خطك

ــكِ و االلهُ ضــــاربِ ت حــــسام الملْــــفأَنْــــ ــد   و اَنْـــ ــدين و االلهُ عاقِـــ ــواء الـــ ت لِـــ

 )1/582: ديوان ( 

ــي   ــك و ممكلت ــشير مل ــو شم ــن    ت ــرچم دي ــو پ ــت و ت ــشير زن خداس ــلام (  و شم ) اس

. ، خداست  اين پرچمستوار كنندةهستي و ا

جنگاوري و قهرماني ممدوح -3-9
برنــد و در ديــوان هــر ، در وصــف ممــدوح بــه كــار مــي شــاعر از اوصــافي كــه ايــن دو

آن اســـت كـــه ممـــدوح را دليرتـــرين و    ، دو از بـــسامد فراوانـــي برخـــوردار اســـت    

ــزار عـ ـ        ــت در مرغ ــيري اس ــون ش ــد او چ ــسته و معتقدن ــگ دان ــرد جن ــانترين م . الم قهرم

: عنصري گويد 

ــدنـــيبــــه روز جنــــگ مــــر شمــــشير او را     ــزار اســـت تـــر چيـــز شـ ير مرغـ

 )22: ديوان ( 

جـانور بيــرون نيايــد گــر هــزارش جــان  هر كـه بـا شمـشير تيـز او بـه جنـگ انـدر                

 )29: ديوان ( 

ــشكر او    ــرد لـــ ــشير و گـــ ــر شمـــ ــولان  اگـــ ــگ و روز جـ ــد روز جنـ بخواهـ

ــان   ريـــا كنـــد صـــحراي آمـــوي    يكـــي د ــاي عمـ ــد دريـ ــحرا كنـ ــي صـ يكـ

 )268: ديوان ( 

چنـــين داد ســـخن ايـــن، متنبـــي نيـــز در توصـــيف قهرمـــاني و جنگـــاوري ممـــدوح  

: دهد مي

 ــجٍ اذا لاقــــاه فــــي رهــــ العــــدورُعمــــ ــن عمـ ــلُّ مِـ ــا   رِاقََـ ــوي اذا وهبـ ــا يحـ  مـ
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 )1/270: ديوان ( 

ــمن  ــاه دش ــر گ ــرد  ه ــار نب ــان غب ــرش از  او را در مي ــد ، عم ــدار كن ــر  دي ــه  عم آنچــه ب

. كوتاهتر است ،بخشد درنگ ميآورد و بيدست مي

ــرْ ــو الحـــ ــاخَُـــ ــمدِم مِبِ يخْـــ ع مِمـــــــا ســـــــلَب لَــــــ ـقنَـــــــاه و يخْبي اســـ

 )1/239: ديوان ( 

ــان   ــان آن ــرد اســت و از مي ــشين نب ــار و همن ــزه او ي ــا ني ــه اكــه ب ــه ســارت هــايش ب گرفت

ــي   ــه م ــان هدي ــت ، غلام ــه  اس ــد و از آنچ  ــ  كن ــت ، خلع ــه اس ــمنان گرفت ــر از دش ــه قه ت ب

. بخشد مي

ــيوفهُ    ــب ســ ــا تُغِــ ــزَواتٍ مــ ــو غَــ رقِــــــــابهم اِلا وسِــــــــيحانُ جامــــــــد   اخَُــ

 )1/578: ديوان ( 

ــشيرهايش او مـــردي رزم ــه شمـ ــان ، آور اســـت كـ ــان ( گـــردن آنـ را تـــرك ) روميـ

. كه رودخانة سيحان منجمد  گردد  مگر آن ؛كندنمي

ديگر مضامين مشترك -4
بـــه ، مفــاهيم و معــاني مــشترك در وصــف ممــدوح در ديــوان عنــصري و متنبــي         

ــه ــي   نمون ــتم نم ــذكور خ ــاي م ــود ه ــصري     . ش ــدحي عن ــات م ــضامين ابي ــسياري از م ، ب

ــعر  ــاهيم ش ــا مف ــان ب ــصري ،يآنچن ــي    عن ــر م ــه نظ ــه ب ــت ك ــسان و همگــون اس ــد  هم رس

ــ ــت    عن ــرده اس ــه ك ــي ترجم ــه فارس ــي را ب ــعار متنب ــديع. صري اش ــر ، در  ب ــان فروزانف الزم

ــية ــفحةحاش ــاب 113 ص ــخنوران  كت ــخن و س ــه  ، س ــن ترجم ــه از اي ــان  دو نمون ــا را بي ه

: نموده است كه عبارتند از 

ــاقوتــــو اي شــــاه ار ز جــــنس مردمــــاني  ــود يـ ــار  بـ ــنس احجـ ــز از جـ ت نيـ

 )41: ديوان ( 

: ين بيت معروف است از متنبي كه ترجمة ا

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

333 و متنبيبررسي تطبيقي اشعار مدحي عنصري

ــان تَ ــق فــ ــام و أفــ ــالأنــ ــتنْــ  دم الغـــــزالِك بعـــــضسفـــــان المِـــــهم نْ مِــ

)2/326: ديوان ( 

: و نيز اين بيت از عنصري 

ــاه     ــشكر پنـ ــود لـ ــدر بـ ــه رزم انـ ــر بـ چونكــه روز رزم باشــد تــو پنــاه لــشكري  گـ

 )294: ديوان ( 

: ت متنبي است  صريح اين بيكه ترجمة

ــ ــعتَم تَشِيلجِابِــ ــسادات كلّنِــ ــم الــ ــهــ ــابنِشِيوالجـ ــي اله بـ ــاي ابـ ــتَم تَءِجـ عنِـ

)2/546: ديوان ( 

ــر   ــت زي ــي در بي ــضايل و ممــدوح را مجمــع همــة ، متنب ــب  ف ــسته مناق ــيدان ــدو م گوي

: جهاني در يك بشر جمع است كه 

ت الانــــام فــــي رجـــــلِ   يـــ ـااِلّــــا ر ها يت مهـــــــــدِيـــــــــه مارأيـــــــــهدِ

 در  نــوع بــشر؛ گــويي همــةاش را ديــدم ، تكــان خــوردما دهنــدهاي اســت كــه تــهديــه

 ) . 89 : 1382، دودپوتا( يك كس جمع آمده است 

: بيند جهاني را در تني خلاصه مي، عنصري نيز در دو بيت زير 

ــضل او  گــرش بتــاني ديــدن ، همــه جهــان      ــر و ف ــخن هن ــرين س ــت  ب ــس اس  ب

ــوا  گــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــر    ــب اگ ــدارد عج ــداي ن ــس از خ ــا   ك ــي تنهـ ــي همـ ــدر تنـ ــان را انـ ــه جهـ همـ

 )2: ديوان ( 

گيري نتيجه-5
: توان چنين نتيجه گرفت كه  مي،از مجموع آنچه گذشت
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گــوي اواخــر قــرن چهــارم و اوايــل قــرن ســرا و مديحــهعنــصري بزرگتــرين قــصيده-1

ــار ســل   ــنجم هجــري اســت كــه در درب ــص پ ــوي ، من ــشعرايي و ب ملــكطان محمــود غزن ال

. نظير بوده است ت و احترام بي و مورد عزّهبا هم داشتاميرالامرايي را 

دفتـــر شـــعري عنـــصري سرشـــار اســـت از مـــضامين مـــدحي و ستايـــشگرانه كـــه  -2

. است غزنوي بسياري از آن اشعار در مدح سلطان محمود 

رد كــه متنبــي داام و منزلــت را ، همــان مقــعنــصري در ميــان شــعراي فارســي زبــان -3

ــة مهــم   ــان اعــراب و نكت ــن دو شــاعر   در مي ــسياري از معــاني و مــضامين اي آن اســت كــه ب

. سان است از جهات گوناگون همگون و هم

ــطة  -4 ــه واس ــصري ب ــه عن ــراف و احاط ــنايي   اش ــي و آش ــر ادب عرب ــا ب ــشبيهات و ب  ت

ــضامين      ــوع م ــشترين ن ــرب ، بي ــاعران ادب ع ــين ش ــج در ب ــصاوير راي ــذ  ا را ت ــي اخ ز متنب

. نموده است 

ــل مــشابهت-5 ــي ، مــضاميني   در بررســي و تحلي ــوان عنــصري و متنب هــاي مــضامين دي

ــته        ــي داش ــي و حكم ــصنعي و عقل ــري و ت ــة فك ــشتر جنب ــه بي ــاهيمي ك ــه  ( و مف ــسبت ب ن

. ، محسوس و قابل ملاحظه است ) تصاوير و مضامين حسي

:منابع و مĤخذ 
. انتشارات توس :  ، تهران تاريخ ادبيات عرب) .  ش  1374. ( آيتي ، عبدالمحمد -1

ــيس   ترجــاني-2 ــن ق ــرب ، )  ش 1373. ( زاده ، احمــد ب ــات ع ــاريخ ادبي ، آذربايجــان شــرقي ت

. چاپ خورشيد : 

ــد   -3 ــر محم ــا ، عم ــي    ) .  ش 1382. (  دودپوت ــعر فارس ــل ش ــر تكام ــي ب ــعر عرب ــأثير ش ، ت

.  صداي معاصر : ، تهران اترجمة سيروس شميس

المعجــم فــي معــابير اشــعار    ، )  ش 1373. ( الــدين محمــد بــن قــيس     الــرازي ، شــمس -4

. فردوس : ، به كوشش سيروس شميسا ، تهران العجم

ــا   -5 ــدكني ، محمدرض ــفيعي ك ــي   ) .  ش 1373. (  ش ــعر فارس ــال در ش ــور خي ــران ص : ، ته

. انتشارات آگاه 

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

335 و متنبيبررسي تطبيقي اشعار مدحي عنصري

.  انتشارات فردوس : ، تهران تاريخ ادبيات در ايران ) . 1372. ( االله  صفا ، ذبيح-6

ــاهلي ) .  ش 1381. (  ضــيف ، شــوقي -7 ــصر الج ــي الع ــي عرب ــاريخ ادب ، ترجمــة عليرضــا ت

. انتشارات اميركبير: زلو ، تهران ذكاوتي قراگو

ــد     -8 ــسن بــن احم ــي ، ابوالقاســم ح ــصري بلخ ــوان ) . 1363. (  عن ــش محمــد   دي ، بــه كوش

. انتشارات سنايي : دبير سياقي ،    تهران 

ــد  -9 ــايي ، محم ــصري  ) . 1385. (  غلامرض ــرز عن ــيط ــعار    ، ويژگ ــبكي اش ــاني و س ــاي زب ه

 . 24عنصري ، مقالة ضميمة نامة فرهنگستان شمارة 

، ترجمـــه عبدالمحمـــد تـــاريخ ادبيـــات زبـــان عربـــي) .  ش 1368. (  الفـــاخوري ، حنـّــا -10

. انتشارات توس : آيتي ، تهران 

. انتشارات خوارزمي : ، تهران سخن و سخنوران ) . 1369. ( الزمان  فروزانفر ، بديع-11

ــب  -12 ــي ، الوالطبي ــوان ) . 1388. (  متنب ــةدي ــران   ، ترجم ــان ، ته ــا منوچهري ــشارات :  عليرض انت

. زوار 

، بــه كوشــش   تــاريخ ادبيــات مختــصر ايــران   ) .  ش 1373. ( الــدين   همــايي ، جــلال -13

. مؤسسه نشر هما : ، قم ييهماماهدخت بانو 
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